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DE - Verletzungsgefahr: Spezialwerkzeuge nur fir den vorgesehenen Einsatzweck verwenden. Zur Vermeidung von Verletzungen Werkzeug stets auf einwandfreien Zusatand Uberpriifen sowie Handschuhe und Schutzbrille tragen.

EN - Risk of injury: use special tools only for their intended purpose. To avoid injury, always check that the tool is in perfect condition and wear gloves and safety goggles.

FR + Risque de blessure : n‘utiliser les outils spéciaux que pour I'usage prévu. Pour éviter les blessures, toujours vérifier le bon état de I‘outil et porter des gants et des lunettes de protection.

ES - Riesgo de lesiones: Utilice las herramientas especiales Unicamente para los fines previstos. Para evitar lesiones, compruebe siempre que la herramienta esta en perfecto estado y utilice guantes y gafas de proteccion.

IT - Rischio di lesioni: utilizzare gli utensili speciali solo per lo scopo previsto. Per evitare lesioni, verificare sempre che I‘utensile sia in perfette condizioni e indossare guanti e occhiali di sicurezza.

BU ¢ Puck oT HapaHsiBaHe: M3non3Baiite cneuuanHuTe MHCTPYMEHTY camo Mo npedHasHayveHue. 3a fa nsberHete HapaHsiBaHWsi, BUHAr NpoBepsiBanTe Aanu MHCTPYMEHTBT € B NEP(EKTHO ChCTOSIHUE U HOCETE PbKaBULIM U
npeanasHu oyuna.

CZ - Riziko poranéni: Specialni naradi pouzivejte pouze k uréenému ucelu. Abyste predesli zranéni, vzdy zkontrolujte, zda je nafadi v bezvadném stavu, a pouzivejte ochranné rukavice a ochranné bryle.

DK - Risiko for personskade: Brug kun specialveerktgij til det formal, det er beregnet til. For at undga skader skal du altid kontrollere, at veerktgjet er i perfekt stand, og baere handsker og sikkerhedsbriller.

EE - Vigastusoht: Kasutage spetsiaalseid todriistu ainult ettenahtud otstarbel. Vigastuste valtimiseks kontrollige alati, et todriist oleks laitmatus korras ning kandke kindaid ja kaitseprille.

Fl + Loukkaantumisvaara: Kayta erikoistyokaluja vain niille tarkoitettuun tarkoitukseen. Vammojen valttamiseksi tarkista aina, etta tydkalu on moitteettomassa kunnossa ja kayta suojakasineita ja suojalaseja.

GR -« Kivduvog TpaupaTiopou: XpnGOIHOTIOIEITE Ta EIBIKA EPYAAEIa HOVO yia TOV TTIPOOPICHO TOUG. Na va atro@uUyEeTe TPAUNATIOPOUG, EAEYXETE TTAVTA OTI TO EPYOAEio BpioKkeTal o€ APIOTN KATAOTACH KAl POPATE YAVTIA KAl TIPOCTATEUTIKA
YUQAIG.

HR + Opasnost od ozljeda: Koristite samo posebne alate za koje su namijenjene. Kako biste izbjegli ozljede, uvijek provijerite jesu li alati u savrSenom stanju i nosite rukavice i zastitne naocale.

HU - Sérilésveszély: Kizardlag rendeltetésszerlien hasznalja a specialis szerszamokat. A sérilések elkerulése érdekében mindig ellendrizze, hogy a szerszam kifogastalan allapotban van-e, és viseljen keszty(it és védészemiveget.

LV - Traumu risks: specialos instrumentus izmantojiet tikai tiem paredzeétajam mérkim. Lai izvairitos no traumam, vienmér parbaudiet, vai instruments ir nevainojama stavoklt, un valkajiet aizsargcimdus un aizsargbrilles.

LT - Susizalojimo rizika: Specialius jrankius naudokite tik pagal paskirtj. Kad i§vengtuméte suzalojimy, visada patikrinkite, ar jrankis yra nepriekaistingos baklés, ir mavékite pirstines bei apsauginius akinius.

NL - Risico op letsel: Gebruik speciaal gereedschap alleen voor het beoogde doel. Controleer om letsel te voorkomen altijd of het gereedschap in perfecte staat is en draag handschoenen en een veiligheidsbril.

NO - Fare for personskader: Bruk spesialverktgyet kun til det tiltenkte formalet. For & unnga personskader ma du alltid kontrollere at verktayet er i perfekt stand og bruke hansker og vernebriller.

PL < Ryzyko obrazen: Narzedzia specjalnego nalezy uzywac wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem. Aby unikng¢ obrazen, nalezy zawsze sprawdzac, czy narzedzie jest w idealnym stanie oraz nosi¢ rekawice i okulary ochronne.

PT - Risco de ferimentos: Utilize apenas ferramentas especiais para o fim a que se destinam. Para evitar ferimentos, verifique sempre se a ferramenta estéa em perfeitas condi¢cdes e use luvas e éculos de protecao.

RO - Risc de ranire: Utilizati uneltele speciale numai pentru scopul pentru care au fost concepute. Pentru a evita ranirea, verificati intotdeauna daca unealta este in stare perfecta si purtati manusi si ochelari de protectie.

SE - Risk for personskador: Anvand endast specialverktyg for avsett andamal. For att undvika skador ska du alltid kontrollera att verktyget ar i perfekt skick och anvanda skyddshandskar och skyddsglaségon.

SK « Riziko poranenia: Speciélne naradie pouzivajte len na uréeny ugel. Aby ste predigli zraneniam, vzdy skontrolujte, &i je naradie v bezchybnom stave, a pouzivajte ochranné rukavice a ochranné okuliare.

Sl Nevarnost poskodb: Posebno orodje uporabljajte samo za predvideni namen. Da bi se izognili poSkodbam, vedno preverite, ali je orodje v brezhibnem stanju, ter nosite zascitne rokavice in zas¢itna ocala.
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